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Programul Maiestăţii Sale.
Viena, 24 Septemvrie 1905.

(Coresp. part a „Gaz. Trans.“)

Eri cu ocasiunea audienţei co
lective a şefilor coaliţiunei maghiare 
la palatul împărătesc, s’au petrecut 
lucruri, cari au produs aici, ca în tóté 
părţile, mare sensaţiune şi la carî, 
afară de mica cétá a celor iniţiaţi în 
secretele palatului, nu s’aştepta ni
meni.

Părerea generală era, că Majes- 
tatea Sa a luat însăşi în mână afa
cerea descurcărei, chiemând pe şefii 
partidelor coalisate, şi mai în urmă 
şi pe contele Apponyi, care fără a fi 
şef nominal, este de fapt conducăto
rul şi spiritul diriguitor al întregei 
mişcări naţionale maghiare, care a 
dat naseere conflictului dintre parla
ment şi coróná, pentru a face o ul
tim ă  încercare de a se înţelege cu 
majoritatea şi a-o îndemna sé for
meze un guvern pe basa programu
lui, ce se va stabili definitiv cu acest 
prllegiu. De aceea cei mai mulţi se 
temeau — mai ales după demisiona- 
rea puţin graţidsă a cabinetului Fé- 
jervary, după-ce ministrul de externe 
Goluchowski şi ministrul preşedinte 
Gautsch săriseră în ajutorul cpalitiu- 
nei, combătând planul cabínétüiüíife- 
jervary de a-se folosi contra ei de 
mijlocul votului universal — ca nu 
cumva monarchul sé fie înclinat a 
face Maghiarilor noue concesiuni. Foile 
pangermane strigau în gura mare, că 
córóna şî-a perdut jocul în lupta cu 
coaliţiunea şi că se vede silită acum 
a se supune durei necesităţi de a în
tră în noué tratări cu ea. Organele 
partidului social-creştin erau de altă 
parte în cel mai mare grad îngrijate 
de resultatul ce l’ar puté aduce 
cu sine audienţa celor cinci „falsifi
catori“ (cum numia pe Kossuth, An- 
drassy, Appony, Banffy şi A. Zichy) 
la palat şi încă în numérul séu de 
erí organul lui Lueger vorbia într’un 
ton tânguitor de „omul cel mai răb
dător din lume“, sub care înţelege 
pe Impératul.

Cu audienţa de eri s’a schimbat 
de-odată tótá sceneria in timp de 
cinci minute. Din presupusa ultima 
încercare de a împăca pe malcontenţi, 
s ’a făcut un ultim at al corónei la 
adresa coaliţiunei, la care mai puţin 
s ’au aşteptat Kossuth şi soţi. Ei se 
sfătuiseră între sine lung şi amănunţit 
ce se mai câră şi ce sé mai lase ca 
sé înduplece în fine pe „bétránúl 
Rege“ sé dea mâna cu „naţiunea“. 
Când colo Regele nici n’a stat de 
vorbă cu denşii, ci cu cuvintele întro- 
ducétóre: „Voiü vorbi cu d-vóstré 
scurt şi în limba germană...“ le arată, 
cari sunt condiţiunile, ce le pune có
róna unui guvern din sînul coaliţiu
nei, cetindu-le de pe o hârtie în lim
ba maghiară. Deja prima din aceste 
condiţiuni nimici dintr’odată speran
ţele şefilor coaliţiei, căci le declară 
categoric, că în cestiunea limbei de 
comandă şi de serviciu a armatei 
orl-ce cedare este s i remâne absolut 
eschisă. Nici celelalte patru condiţiuni 
n’au fost de natură a mulţumi pe 
Kossuth, Apponyi şi soţi: Susţinerea 
comuniunei pragmatice cu privire la

armată şi la diplomaţie; admiterea 
în principiu a unei revisuiri a pactului 
dela 1867, ínsé numai pe basa unei 
înţelegeri reciproce între parlamentul 
din Pesta şi Viena; apoi votarea bud
getului, a recruţilor, a tratatelor co
merciale, alegerea delegaţiunilor şi a 
deputaţiunei cvotei; în fine votarea 
creditelor militare prevetjute de dele- 
gaţiuni şi a nouei legi militare pe 
basa serviciului militar de doi ani.

Declararea Majestăţii Sale s’a 
terminat cu o admoniare despre 
marea răspundere a coaliţiunei pentru 
urmările ce le-ar avé, décá ar ţinâ 
morţiş la ale ei şi ar împiedeca res
tabilirea stărilor normale, „aducénd 
asupra ţ0rii şi a poporului nespuse 
suferinţe şi miserie.“

Au fost dâră chiemaţi mândrii 
fanţi de tuz ai coaliţiei numai ad  
audiendum verbum , spre a li-se spune 
clar şi limpede, care este ultimul cu- 
veht al Regelui şi al Impératului. S’a 
împlinit dér în mod neaşteptat la 
ceea-ce făcusem alusiune în cores
pondenţa mea dela 6 1. c. dicénd, că 
Maghiarii prea se încred în speranţa, 
că vor îndupleca pe betrânul Suve
ran şi prea puţin îşi dau cont, că el 
mai este încă şi ímpérat, şi mai ales 
în faţa faptului că Maghiarii sunt des-
hinatî între ei şi nu se npt răzima 
mei pe simpatiile majorităţii poporaţi- 
unei ţ0rn, a naţionalităţilor, nu va 
céda nici odată în ce privesce drep
tul séu suveran asupra armatei.

Ori cum Var lua dér lucrul, a 
fost o umilire ce a suferit-o îngâm
farea maghiară in audienţa de eri şi 
are dreptate „Magyarország“ când dice, 
că Majestatea Sa a păşit faţă cu şefii 
majorităţii maghiare dietale ca un 
„imperator“. Acésta éste cel puţin 
impresiunea ce a făcut’o cuvéntul 
scurt şi hotărît al Majestăţii Sale în 
memorabila audienţă de 5 minute din 
(Jiua de erí. Fóia primarului Vienei, 
care în presérá avea cele mai mari 
nedumeriri dice adi despre pasul Im- 
pératului:

„...Bétránul monarch, pe care 
l’a gârbovit sarcina anilor, dér nu l’a 
înfrânt, a fost fie-care policar un ím
pérat, când a primit pe conducétorii 
partidelor, cari au credut că vor puté 
frânge aşa uşor voinţa sa.“

E întrebare cu tóté astea, décá 
o nimeresce acel diar maghiar, care 
(Jice, că cuvintele monarchului ar fi 
fost o declarare de résboiü la adresa 
majorităţii dietale. Prea mult s ’a a- 
busăt din partea maghiară de bună
tatea şi răbdarea bétránului Suveran, 
împrăsciindu-se tot feliül de faime, 
că ar fi înclinat a face concesii aşa 
şi aşa şi în cestiunea limbei de co
mandă, aşa că la locurile competente 
s’au hotărît sé se facă acéstá enun- 
ciaţiune a corónei, ca sé nu mai fie 
îndoială despre intenţiunile şi voinţa 
ei nicâirî. I-s’a şi dat imediat cea mai 
mare publicitate programului Majes
tăţii Sale, publicându-se în mod ofi
cial în tóté foile de aseră. V’arn te- 
legrafiat şi eu eri după amédí cu
prinsul lui şi cred, că telegramele 
le-aţi primit încă la timp.

Majestatea Sa a îndrumat pe 
Kossuth şi soţi la contele Goluchovski, 
pe care l’a numit plenipotenţiarul séu

1 acl hoc, ca sé trateze cu el. Ei ínsé

au făcut escepţiunea, că Goluchovski 
nu e cetăţean ungur. Dér acésta nü 
s’a petrecut cum scriu foile unguresci, 
că s’ar fi protestat în mód solemnei 
contra lui Goluchowski, şi că inme- 
diat in urma acésta monarchul ar fi 
numit un plenipotenţiat ungur, pe 
contele Cziraky. După cum aflu din 
isvor demn de tótá credinţa, condu
cétorii coaliţiei declarând înaintea lui 
Goluchowski, că va fi cu neputinţă 
sé se formeze un guvern al coaliţiei 
pe basa condiţiunilor corónei, i-au 
spus tot-odată, că pentru a se evita 
nascerea de nedumeriri în ţâră, ei 
rógá pe Majestatea Sa sé binevoiéscá a 
însărcina cu conducerea tratărilor pe 
un cetăţân ungur. Atunci Goluchovski 
a mers la Impératul şi acesta aflând 
de nedumerirea lui Kossuth şi soţi, a 
însărcinat imediat pe mareşalul curţii 
conte Cziraky cu misiunea de a luă 
în primire declarările şefilor coaliţiei.

Eri şi-au căpătat esplicarea cu
vintele ce le-a adresat Majestatea Sa 
deputatului german din „Reichsrath“ 
Dr. Sylvester. Ce va rirma după a- 
césta ? Pasul decis al corónei' presu
pune, că s ’a gândit la mésurile de 
luat în caşul când coaliţia ar conti
nua resistenţa. Se vorbesce deja de 
un ministeriu Zichy (Ioan) séu Khuep-
Hedervary. Aici ínsé nimeni nu vor
besce încă ae aosoiuxism, cuin iac
deja cele mai multe din foile ma
ghiare, ba din contră se manifestă 
din nou temeri, ca nu cumva viitö- 
rele hotărîri ale coróriei sé fie influin- 
ţate de slăbiciunea celor ce încun- 
jU ră pe monarch, şi ca nu cumva în 
cele din urmă „voinţa Impératului“ 
sé fie falsificată şi efectele ei în cea 
mai mare parte paralisate.

Braşov, 12/25 Septemvrie.
Intîlnirea Regelui Garol cu Maj. Sa

Monarchul nostru. »AUgemeine Correspon- 
denz anunţă că regele Carol. în călătoria 
sa de întorcere la Bucurescî, se va opri 
pentru puţin tim p la Viena, şi după to te 
probabilităţile va ave o întrevedere cu îm
păratul Francisc-Iosif. Regele României se 
va întâlni în Viena cu Regina Elisabeta, 
care va sosi din Wied, şi-şî vor continua 
călătoria spre Bucurescî.

Ruperea relaţiuniior diplomatice între 
România şi Grecia. Oficiosul guvernului ro 
mân »Conservatorul« publică în n-rul său 
de eri urm ătorul comunicat:

D-l. Tombazis. m inistrul Greciei, ple
când din Bucurescî, a adresat guvernului 
român o lungă notă ca răspuns la ultim a 
notă, prin care se respingeau pretenţiunile 
guvernului grecesc ca nefundate. In acelaşi 
timp d-l Tombazis îşi anunţa plecarea sa 
în concediu, fără a designa, conform regu- 
lor diplomatice, un însărcinat cu afacerile, 
care s8-l înlocuiescă, ci s’a mulţumit, pur 
şi simplu, să facă cunoscut, că a însărcinat 
un impiegat inferior cu paza legaţiunei 
şi a arhivelor. D-l. Tombazis nu spunea, 
în nota sa, pentru  cât timp plecă în con
cediu. Pe de altă parte, deşi Grecia răm â
nea fără m inistru şi fără însărcinat de 
afaceri, to tuşi d-l Tombazis nu anunţă ru 
perea relaţiuniior diplomatice dintre Ro
mânia şi Grecia, Acest mod de a proceda 
era cu totul anorm al şi contrar usului di
plomatic.

In urm a acestei atitudini guvernul

rom ân a dat, la rîndul său, instrucţiuni 
d-lui Papiniu, m inistrul Romántól la Atena, 
de a proceda în aceleaş mód, plecând în 
concediu fără â  lăsa un îhsărcinât cu afa
cerile, şi mărginftldu-se a încredinţa; piaza 
legaţiunei şi a archivelor in terpretului 
legaţiunei. D-l Papiniu va pieca din Atena 
mâne Duminecă, după ce r a  adresă o no
tă  guvernului grecesc ca răspuns la  aceea 
adresată de d-l Tombazis. Guvernul romârt 
neavénd cui să se adreseze aci, a fost ne
voit Să trim ătă  răspunsul său la nota d-lui 
Tombazis, m inistrului român din A tena 
pentru a-1 rem ite guvernului grecesc.

Din Cele ce preced se vede, că ambe
le ţă ri ne mai fiind representate îri lega- 
gaţiunile din capitalele respective, ru p erea  
re la ţiu n iio r  diplom atice .e x is tă  de fap t, 
deşi ea nu a fost anun ţată  în mod ofiicial.

Ipiarul »Secolul« inregiistreză urm ătd- 
rea scire: D-l general Lahovari, m inistrul 
de externe, a adresat guvernului italian, 
prin interm ediul d-lui N. Fleva, m inistru 
plenipotenţiar al României Ja Roma, o ce
rere pentru-ca Italia să ia siib protecţiu- 
nea sa pe supuşii rom âni din Grecia. D-l 
Tittoni, m inistru de externe al Italiei, a 
răspuns în term ini fórte cordiali şi în mod 
afirmativ.

0 broşură a d-lui Ludovic Mocsáry- Am
anun ţa t mai deunăzi, că d-l Ludovté Mo
csáry pregătesce o nouă broşură politică in care se va ocupa m ire  anteie Şl VV/O-
tiunea naţionalităţilor. Broşura d-lui Mo
csáry a apărtit afcuin îri tipografia liceului, 
archidiecesan di n A gria şi p6r tă  ti t Iul: 
nÂ válság. Vezényszó-politika. A nemzetisé
gi kérdés“ (Crísa. Politica pentru li tóba de 
comandă. Cestiunea naţionalităţilor). Pe 24 
pagini 8° m are se ocupă venerabilul poli
tician m aghiar de tem a de actualitate a 
crisei şi în special d© cestiunea naţionali
tăţilor, pe care dénsul îri diferite rînduri 
a declarat, că o Consideră cá o cestiuné 
de viăţă. In curând voiri reveni asupra 
acestei broşuri, comunicând-o cetitorilor 
noştri în traducere.

Scrisóre din Viena.
— 22 Septemvrie.

Tóté priv irilesunt a ţin tite  asupra au
dienţei sim ultane de mâne a conducători
lor coaliţiei, cari au fost chem aţi direct 
prin cancelaria cabinetului ad audiendum  
verbum, încunjurându se total m ijlocirea 
cabinetului ungar, care, deşi demisionat, 
conduce încă afacerile.

Deşi pănă eri alaltăerî persona gr a- 
tissima la M ajestatea Sa, e adi to tuşi Un 
adevăr crud pentru  şeful cabinetului dimî- 
sionat, că e da t cu to tu l la o parte  — 
ganz abgethan, cum (jUce Neamţul. După 
informaţiunile, ce le am de la un om în 
m ăsură de a sci cele ce sé petrec la curte, 
Fejervary a păţit’o ca odlniőrá Hohenwart, 
căruia fără de veste, când se credea mai 
tare  în şea, i-s’a dat drumul. Aveam drep
ta te  să vă scriu, că Fejervary  vrând să-şi 
iasă din rolul său de s ta tis t şi să facă şi 
el ceva, deşi n’a fost mai m ult de cât ră s 
colirea unei cestiuni fatale pentru in te re 
sele de suprem aţie m aghiare, şî-a aprins 
paie în cap nu numai cu naţionalii sei, ci 
chiar şi sus la curte. De aicî vine, că mi
nistru preşedinte cădut, după ce a fost 
dimis cu disgraţie din postul său, nici că 
mai voesce să apară înaintea dietei Ia re*

| deschidere, ci vré să dispară cu totul cât 
mai curând de pe scena politică,
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»Corespondenţa naţională germană« 
aduce amönunte despre convorbirea fórte 
remarcabilă, ce a avut’o îm păratul cu de
putatu l naţional germ an din Salzburg, Dr 
Sylvester, care v’am fost sem nalat’o scurt 
în scrisórea mea anterióra. É tá cum a de
curs conversarea cu numitul depu tat:

M ajestatea Sa vorbind de activitatea 
deputatului Sylvester ca raporto r al comi- 
siunei pentru  drum urile de fier în parla
ment, dise că raporturile politice de adî 
su n t fórte  grele.

— Mai cu sémá din causa crisei un
gare, röspunse deputatul.

Atunci Impöratul <Jise, *că greu tatea 
nu e numai în atitudinea Ungariei, ci şi 
în  A ustria se pretinde, mai ales din par
tea  politicianilor germani, separarea Aus
triei de Ungaria. Acésta nu însem nă a 
sprijini nisuinţele pentru  restabilirea ra 
porturilor regulate şi coróna conteză la 
concursul factorilor chem aţi pen tru  a se 
delătura greutăţile.

Dep. Dr. Sylvester röspunse, că postu
latele m ilitare ale Ungurilor, cari tind la 
divisarea în douö a arm atei, au deştep tat 
în sînul Germanilor dorinţa de a se se
para de Ungaria.

Maj. Sa  încheiâ convorbirea cu cu
vintele: „Nici-odată nu mé voiu învoi, se 
se diviseze arm ata în  doué!“

É tá raportu l autentic despre convor
bire. Monarchul n’a în trebuinţat cuvintele 
»trebue sö-mi a ju ta ţi şi sö mö sprijiniţi«, 
ce i-le-a fost pus în gură raportorul Ziaru
lui »N. F r. Presse«, ci a condamnat scurt 
nisuinţele ce tind la uniunea personală, 
a tâ t cele ale M aghiarilor din Ungaria, cât 
şi cele ale Germanilor din Austria.

Tóté nisuinţele de a capacita de-o 
parte  pe Maghiar!, de altă parte  pe Nem
ţii naţionali de aici, că dualismul trebue 
se fie şi în viitor susţinut, au fost şi vor 
fi înse zadarnice, şi cred, că despre acesta 
va da probă şi resultatu l audienţei simul
tane de mâne.

V’am fost am intit, că aici se fac sfor
ţă r i din partea Germanilor conservatori 
de a salva ideia monarchiei unitare habs- 
burgice, combătând ideia uniunei perso-
[ ţ  H 1 h  ---- ...<*■ ţ Y  ■ ■ !1 »---- -----»■-«. ----- i  U u i A l l l }

ínsö fără de resultat, cu t 0tă  admoniarea 
ím pérátéscá de mai sus, ce le veni în a- 
ju tor. Nici partidul creştin-social Lichten- 
stein-Lueger se vede că nu mai are m ultă 
speranţă  în isbânda aşa <J»sei politice di
nastice tradiţionale, căci deja lam eetingul 
din Eggenburg el a luat posiţie pentru 
caşul când înaltele cercuri s’ar îmbia şi 
a r  ceda din nou Ungurilor. É r organul 
partidului pangerm an, care partid dă aşa 
<Jicând tonul în cestiunile germ ane naţio
nale mai delicate, scrie în num örul söu 
de adî din cuvânt în cuvânt: »Tótá lumea 
scie, că lupta în Ungaria s’a term inat 
c’un desastru al corónei şi că acum se 
caută numai acea formulă, prin care sö se 
p0tă  ascunde în tru  câtva seriositatea aces
tu i desastru în ochii Austriacilor«.

Că e m are tem erea politicianilor 
germ ani conservatori sö nu urm eza audi
enţei de mâne o în to rsătu ră  cu to tu l fa
vorabilă aspiraţiunilor m aghiare, o dove- 
desce în destul atitudinea organului par
tidului creştin-social, care în fóiade aseră 
scapără de înverşunare, că de pildă br. 
Banffy va fi prim it mâne în audienţă, cu 
tó té  că destăinuirile privitóre la afacerea 
broşurei Zeysig, ce propagă crima de în- 
naltă  trădare, au dovedit, că acest politi
cian ungur a s ta t în relaţiuni intim e cu 
au to ru l broşurei şi că a tra ta t  cu el asu
p ra  m odalităţilor, cum s’ar pute aduce mai 
potriv it la cunoscinţa publicului m aghiar 
cuprinsul acelei broşuri.

Şi aceia, esclamă am intita fóie, cari 
nu tac nimic spre a împiedeca prim irea 
lui Banffy la palat, au fost forte activi 
când se tra ta  de a zădărnici alegerea lui 
Lueger de prim ar al Vienei, fiind-că Un
gurii îi erau duşmani; aceiaşi ómení, la 
timpul söu au făcut imposibil deputaţiu- 
nei române, care venise la Viena sö aş- 
té rn á  monarchului un memoriu, de a a- 
junge la treptele tronului...

»Noi, Austriacii«, 4*ce organul lui 
Lueger, în numörul söu de adî, »am păţit

m ulte; audienţa de mâne a celor patru 
conducötori ai coaliţiunei, nesinceri şi 
falşi, în trece to t ce am vödut pănă acum. 
Acţiunea de descurcare a devenit o acţi
une de încurcare; cea mai nouă în torsă
tu ră  sensaţională n’a produs interes şi în
cordare în publicitatea austriacă, ci cea 
mai profundă depresiune! Ce mai póte fi 
imposibil, decă un Banffy apare mâne la 
palat?«

intimatul Coronei.
Marele eveniment politic, ce s ’a 

întîmplat Sâmbătă în palatul impe
rial din Viena, a produs sensaţie ge
nerală nu numai în monarchie, ci şi 
în stréinátate. Majestatea Sa monar
chul a primit într’o audienţă de cinci 
minute pe şefii partidelor coaliţiunei. 
Nu i-a primit unul câte unul, ci de-o 
dată, şi nu li-a dat nici cu vént, ci 
după o scurtă vorbire rostită în lim
ba germană, li-a cetit în limba ma
ghiară programul pe basa căruia pot 
sé vină la cârmă, i-a îndrumat apoi 
la ministrul de esterne Goluchovski 
cu care sé tracteze şi se-i dea rés- 
punsul, apoi i-a concediat, fără ca 
amintiţii şeii sé fi putut (Jice măcar 
un cuvént.

Audienţa şi Ultimatul.
înaintea hotelului »Bristol«, unde se 

aflau încuartiraţî şefii coaliţiunei, se adu
nară  Sâm bătă dimineţa m ulţim e de ómeni, 
Maghiari. O viuă mişcare se produse prin
tre  cei adunaţi, când cei cinci şefi eşiră 
din hotel spre a m erge la Burg. Când se 
urcară în tră su ri contele Andrassy şi con
tele Zichy, în urm a lor ivindu-se Kossuth 
şi Apponyi, Maghiarii adunaţi le făcură 
ovaţiunî cu »éljen«-uri. Numeróse dame 
din societatea înaltă m aghiară au salu tat 
viu pe Kossuth. Sosi şi Banffy şi prin K ârt- 
ner-Strasse m erseră la Burg. Urcând scă
rile Burgului, se începură pentru  cei 5 cli
pele de agitaţie.

Precis la óra 11 Kossuth, Andrassy, 
Apponyi, Zichy şi Banffy în tra ră  în cabi-

După câteva cuvinte de introducere 
rostite  în limba germ ană, M ajestatea Sa 
ceti de pe o hârtie  în limba m aghiară 
punctaţiunile pe basa cărora Monarchul ar 
fi gata  sö numéscá un guvern din şirurile 
coaliţiunei. Maj. Sa a predat apoi lui Fran- 

'c isc  Kossuth hârtia  cu condiţiunile, [pi
când:

„Vé rog, ca pe basa acestei scri
sori sé intraţi în negocieri cu contele 
Goluchowski, nu ca ministru de ex
terne, ci ca plenipotenţiat al meu“.

Cu acesta audienţa s’a sfîrşit şi cei 
cinci şefi ai coaliţiunei au părăsit cabine
tul Monarchului, fără a fi pu tu t <Jice un 
cuvént.

Étá, după comunicatul publicat de 
Biroul telegrafic ungar, conţinutul ultima- 
tului Majestăţii Sale:

1. Cestiunile militare, întrucât 
se refer la limba de comanda şi de 
serviciu, fată cu cari sunt şi rémán 
absolut escfuse ori-ce concesiuni, se fie 
eliminate din program .

2. Basa comuniunei pragm atice, 
atât în priv in ţa  arm atei, cât şi a re- 
presentanţei externe, rămâne deplin 
neatinsă.

3. Revisuirea basei de la 67, 
întru cât e vorba de cestiuni econo
mice, séu alte cestiuni, cari ating 
raportul dintre A ustria  ş i Un
garia, se va face şi mijloci pe basa 
unui compromis sancţionat de Maj, 
Sa, nu unilateral între Coronă şi naţi
une, ci numai între ambele state ale 
monarchiei, pe lângă intervenţia am 
belor guverne ş i p rin  comisiuni nu
mite ad hoc. ;

4) Sé se ia obligamént cu pri
vire la aceea, că se vor vota necesi- , 
tăţile de stat: ca budgetul, recruta
rea regulată şi delegaţiunile, precum 
şi alegerea membrilor comisiunei cvo- 
tei. In fine

5. Sé se ia obligamént faţă cu 
aceea, că se va vota acoperirea ace
lor necesităţi militare, cari au fost 
votate de delegaţiunî pentru anii 1904 
şi 1905 şi că se va vota proiectul de 
lege militar pe basa serviciului de 
doi ani.

Majestatea Sa a binevoit mai de
parte a atrage atenţiunea celor de 
faţă asupra responsabilităţii ce şi-ar 
asum a coaliţia, décá p r in  men
ţinerea rig idă  a punctului ei de ve
dere, a r  pune nisuinţa, ce nu se 
póte realisa, înaintea remedierei chib- 
m ite  a raporturilor de pănă acum , 
în  urm a căreia ar veni asupra Unga
riei şi a poporului ei suferinţe nespuse 
şi miserie în formă tot mai ameninţătore.

După audienţă.
Pe când se petreceau aceste în ca

binetul Maj. Sale, cei grupaţi în faţa Bur
gului aşteptau cu m are încordare resu lta
tul favorabil al audienţei. De-odată apare 
la pórta scărei principale un comisar de 
curte, făcând semn visitiilor. Surprisă ge
nerală. Nu trece o m inută şi étá că se 
ivesc figurile celor cinci »representanţi ai 
naţiunei«.

— Étá-i, sunt a ic i! (Jic deputaţii, cari 
însoţiră la Viena pe cei cinci şefi.

— ţ)0u, aşa e! Uite colo vine Kos
suth  ! s’aud voci din altă parte.

— Óre ce s’a putu t în tîm pla? Póte 
nu i-a p rim it?

l-a primit, dér aşa de scurt, încât to ţi 
au römas ca trăsniţi.

Kossuth l’a înso ţit pe Apponyi la lo
cuinţa acestuia din palatul Meusdorf, apoi 
s’a dus la hotelul »Bristol«. Sosiră şi An
drassy şi deputaţii maghiari, cari se du
seseră Ia Viena. Andrassy grăbesce spre 
odaia sa, ca s0-şî schimbe haina. Kossuth 
învită la sine pe deputaţii din partidul söu: 
contele Bathyany, Rákosi, Hoitsy, E itner 
ş. a., cari în curând eşiră, grozav de iri
taţi. Kossuth primesce apoi pe represen- 
tan ţii pressei şi le comunică, în ton fórte 
iritat, apoi deprimat, resultatu l audienţei. 
Kossuth nu le spune înse conţinutul ulti-
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coperit după o jum ötate de 0ră  în mod 
oficial prin biroul de pressă, căruia minis- 
teriu l de externe însuşi i-a dat spre pu
blicare un comunicat relativ la audienţă.

Cei cinci şefi se întrunesc la o con
sfătuire, înainte de a m erge la contele 
Goluchowski. Resultatul consfătuirei a fost, 
că cu Goluchowski nu pot se în tre  în 
trac tări, şi nu se duc la el, decât din res
pect faţă  cu Maj. Sa.

La Goluchowski.
Visita la Goluchowski a fost de durată 

scurtă. Goluchowski a fost fórte surprins, 
când cei cinci şefi i’au declarat, că nu 
pot sö tracteze cu el, deórece nu este ce- 
tăţen  ungar.

După reín tórcerea de la Goluchowski, 
Francisc Kossuth a chemat la sine pe re- 
presentanţii pressei, cetindu-le urm átórea 
declaraţiune:

— Ne-am dus la contele Goluchowski 
nu ca la m inistru de externe, ci ca la băr
batul, pe care regele l’a însărcinat cu lua
rea röspunsului nostru, şi i-am declarat, 
că condiţiile puse de rege nu concordă cu 
programul m ajorităţii parlam entare cu con
vingerile lor şi cu m andatul dobîndit dela 
alegători.

Am declarat, că décá regele voesce 
sö desbată cu m ajoritatea parlam entară — 
conform dreptului public ungar — acesta 
se póte face numai p rin tr’un cetăţân u n 
gar, fiind-că numai cetăţenul ungar are  
cuvânt în afacerile de s ta t ungare.

Contele Béla Cziraky—homo regius.
Contele Goluchowski, după-ce a luat 

spre scire declaraţia şefilor coaliţiunei, s’a 
p resen tat în audienţă la Maj. Sa, aducân- 
du-i la eunoscinţă röspunsul condueötori- 
lor coaliţiunei. Monarchul a decis sö cheme 
imediat la Viena pe m areşalul suprem de 
curte contele Bela Cziraky, şi sö-1 însărci
neze cu luarea în prim ire a declaraţiunei 
coaliţiei în afacerea programului, ce i-s’a 
p resentat acesteia în scris. Contele Czi- 

; raky  a plecat din Şopron, unde se afla, la 
! Viena.

In urm a acestei disposiţiuni cei 5 
şefi au decis sâ nu se reîn torcă la Buda
pesta, ci sâ rem ână în Viena pănă la ve
nirea lui Cziraky, erî dimiîieţă.

îm prejurarea, că M ajestatea sa a che
m at la Viena pe contele Cziraky, a m ân
gâiat încât-va pe cei consternaţi, deşi de la 
întrevederea lor cu acest nou homo regius 
nu se aştep tă  nimic favorabil. M ajestatea 
Sa li-a făcut »representanţilor naţiunei« 
acestă »concesie« dicându-şî: las’ sS vie 
un om de al lor, ca prin el s8-mî dea 
răspunsul.

Impresia în Budapesta.
Evenimentele din Viena au fost cu

noscute în cercurile politice din Budapesta 
încă în 6rele de la amiadi. In rândurile 
coaliţiei ele au produs o nespusă am ără
ciune şi indisposiţie. Cercurile acestea cred, 
că audienţa de Sâmbătă e opera lui Fe- 
jervary  şi că va veni acum un guvern-He- 
dervary.

Cei din clubul-Lloyd sun t satisfăcuţi, 
că evenim entele au dat d rep tate politicei 
tiszaiste. Contele Ştefan Tisza, dic ei, este 
bărbatul de s ta t cel mai prevSdStor d intre to ţi 
câţi au s ta t vre-odată în frun tea  condu
cere! afacerilor ungare.

Socialiştii sun t de părere, că cu <Jiua 
de Sâm bătă s’a sfîrşit o scenă in teresantă 
din m area comedie. Nu se vor put£ des
curca lucrurile, pănă când nu se va in 
troduce sufragiul universal.

Voci din pressa maghiară 
asupra evenimentului de Sâmbătă.

Din articolele foilor, apărute în Bu
dapesta Sâm bătă după amiadi şi Dumi
necă dimineţa reiese, care este opinia pu
blică m aghiară în urm a primirei din Hof- 
burg a şefilor coaliţiunei.

„Pester Lloyd“ dice, că Monarchul 
şî-a precisat punctul seu de vedere mai 
aspru, decât ori când pănă acuma, şi a do
vedit tot-odată, ca nu pune nouö condi- 
ţiunî, ci din contră admite o revisuire a 
basei de la 1867. Cu tó té acestea este uşor 
de înţeles şi justificabil, că bărbaţii de în
credere ai coaliţiunei au în tre rup t ori-ce 
riegociare. Dór to ţi erau de părerea, că 
audienţa acesta ar ave ca scop principal, 
ca politicianii autorisaţi se aducă la cu
noscinţa Maiestăţii Sale basele program u
lui lor, pentru*ca prin concesiuni reci
proce SÖ se adm ită condiţiunile pentru un 
cabinet din m ajoritate. Şefii stângei coali- 
sate s’au şi unit în diferite conferenţe asu
pra expunerilor ce erau sö le facă în ve
derea numitului scop. Insö se pare, că la 
audienţă nici n’au pu tu t lua cuvîntul, ci 
au fost chem aţi numai ad audiendum ver
bum. Decă expedientul ales în cele din 
urm ă de a emite un nou homo regius un
gar, a fost în trebu in ţat încă pănă nu e tâ r- 
diu (rechtzeitig), la întrebarea acésta ne 
vor da röspuns ceasurile proxime.

„Magyar H irlapu scrie : »Nu ! Unga
ria nu póite fi adem enită aşa uşor la fapte 
pripite, cum cred domnii din V iena! Au 
pus pe regele nostru încoronat sö jóce 
spectacolul unui ultim at, şi în acest spec
tacol M. S. a adunat în ju ru l seu pe cei
5 politicianî conducötori ai m ajorităţii par
lam entare şi li-a spus ce trebue sö omită, 
pentru-ca se p0tă  forma guvernul, décá 
vor primi, cu tóté că ei tocmai în punc
tele acestea negative sunt legaţi prin in
terese, prin dreptul şi voinţa naţiunei, prin 
misiunea lor, prin convingerea şi onórea 
lor politică 1 É r röspunsul lor sé-1 predea 
unui domn ströin, unui aristocrat polon, 
cu numele Agenor Goluchowski. Nu cre
dem, că un m agnat polon, fie el ori cât de 
respectabil, ar fi com petent a primi de la 
domnii m aghiari solia destinată pentru re
gele lor încoronat... Şi décá în locul dom
nului polon se va pune un domn ungur, 
nici acestuia nu i-se va da alt respuns. 
Cu tóté acestea s tă  în p icióre: Ungaria nu 
va pute fi adem enită la lucruri nesocotite. 
Este adevârat, că tactica vieneză este acum 
cu totul alta, decât cea de pănă acuma. 
Insö decă am fi avut nevoie de o consta
tare  în faţa  lumei, că noi suntem  în drept, 
(Jiua de astădi nî-a adus acéstá constatare.«

„M agyar Állam“, care representă di
recţia mai m oderată clericală, dice că în- 
tréga  naţiune a aştep tat diua de astăzi, 
fiind-că spera, că regele Ungariei va as
culta dorinţele naţiunei m aghiare şi cere
rile ei juste. In Burg ínsö n’au fost curioşi 
a asculta părerile representanţilor naţiunei 
ungare. S’a vö<|ut, că şefii au trebu it sö 
m ergă la Viena, spre a asculta ordinul de 
arm ată al Suveranului, pe care se-1 comu-
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njce apoi naţiunei, spunându-i, că n’are 
nimic de a spera, ci numai de a se su 
pune şi a renunţa. Naţiunea ungară şi-a 
păstrat seriositatea, şi-a apérat libertatea 
in timpuri grele, a suferit mult, şi prove- 
dinţa îi va ară ta  şi acum calea, pentru  ca 
sö dispară prăpastia adâncă, ce s’a deschis 
astă<JÎ între naţiune şi rege.

„Magyar Szó“, organ, care com bate 
coaliţia la cuţite cuaiifică röspunsul ce s’a 
da t asupra postulatelor naţiunei, ca forte 
tris t. Abia póte cineva sâ-şi vie în tire, de 
surprisă, Córda, pe care a în tins’o coaliţia, 
este  aprópe sé se rupă, fiind-că Monar
chul nu vró sé cedeze în cestiunea limbei 
de comandă. Crisa a ajuns la o în torsă
tu ră  grozavă. É tá  deci sfirşitul amar, care 
se puté prevedé. U ltim atul regelui arată, 
că independenţa ţSrii este perdută şi de 
aici vine, că contele Goluchowski este acela, 
care conduce afacerile crisei ungare. Con
damnăm tend in ţa  monarchiei unitare, ce 
se manifestă în punctele programei, şi 
care reduce şi drepturile câştigate la 1867. 
Coaliţiunea este obligată a primi guver
nul pe ba'sa statului quo, pentru-ca sé se 
alunge spiritul manifestat în acest u lti
matum.

„Magyar Nemzet“, (Jiar oficios, re 
gretă, că ruptura  s’a făcut în form ă aşa 
bruscă şi că firul compromisului s’a ru p t 
aprópe cu to tu l fără negocieri şi consul
tări. Este un noroc, că în situaţia  acésta 
tris tă  s’a designat un nou »homo regius« 
în pereóna contelui Bela Cziraky.

„Speranţe înfrânteu, aşa îşî íntitulézá 
deputatul N. Bartha, membru şi el în co
m itetu l esecutiv al coaliţiunei, articolul 
■publicat în „M agyarország“. M aiestatea Sa 
a procedat sum ar — (Jice Bartha — cu 
şefii coaliţiunei ungare. Ne-am înşelat cu 
toţii în speranţele, ce le-am legat de che
m area lui Apponyi. Décá au de gând sé 
incendieze cu ori-ce p re ţ ţâra , o s0-şl a- 
jungă  scopul mai curînd, ori mai târziu. 
Deocamdată nu călcăm pe acéstá pantă, 
ci întrebuinţăm  arm a legii. Nouele încer
cări vor fi to t aşa de zadarnice, ca şi cele 
■de pănă acuma. Ne vom strînge şi orga- 
«isa, deputaţii vor ocupa cercurile. Vom 
«stinde interdictul naţional şi asupra im- 
positelor de consum. Pe duşmanii patriei 
îi dăm dispreţului public al societăţii. Vom 
utilisa libertatea pressei în t 0tă  întinderea 
ei, to t aşa şi libertatea în trunirilo r; vom 
scóte din viâţa publică pe to ţi cei ce fac 
politică austriacă. Cu mic cu m are ne vom 
uni spre apărarea constituţiei. Vom da  
mâna cu naţionalităţile în  cadrul patrio
tismului cinstit. Ne vom înţelege şi cu Croaţii, 
dScă postulatele lor nu vor résturna for
maţiunea istorică. Deplorez speranţele nós- 
t re  înfrânte. învingerea n 0s tră  o cred, o 
m ărturisesc şi o aştept.

„Hazánk“, organul agrarilor, (Jice că 
.punctul cel mai grav  este al 3-lea din pro
gramul Suveranului. Va sö <Jică Ungaria 
•nu-şî va puté schimba nici raporturile  eco- 
snomice cu A ustria prin voinţa proprie, ci 
şprin guvernele celor 2 state, cu aprobarea 
Corónei... Se póte chiar şi cugeta numai, 
c ă  coaliţiunea va accepta un program  m ult 
m ai röu, decât tóté program ele de pănă 
acuma ale partidului liberal?... Reacţiunea 
m ilitară  a ajuns de asupra în Viena. In 
loc de solia păcii — o declaraţie de rös- 
íboiü. Străbatem  (Jile grele, ínsö cu cartea 
degii în mână şi cu Dumnedeu asupra 
jióstrá...

In „Budapesta scrie însuşi Fr. Kos
s u th  un articol sub titlul »Imposibilitate«, 
fjeaderu l coaliţiei spune, că este o imposi
b ilita te  a  cere ca m ajoritatea sö priméscá 
a  form a guvernul contra convingerii m a
jo rită ţii şi contra convingerii proprii. O 
noţiune fundam entală a constituţionalis
m ului cere, ca m ajoritatea sö facă progra
m u l de guvernare, ér Suveranul sö alégá 
persónele, pe cari vré sö le însărcineze cu 
•guvernarea. Aici se cere tocmai contrarul, 
adecă, ca m ajoritatea  sö alégá persónele 
şi regele ső le facă program ul. Kossuth 
încheie: »Este fórte  regretabil, că Suve
ran u l nu vede sosit încă timpul, ca sö facă 
un pas că tră  îm plinirea dorinţei naturale 
-şi juste  a naţiunei m aghiare fidele«.

„Pesti H irlap“ sub titlu l: »Cinci mi
n u te :  SÓrtea unei ţ0rl« scrie un articol 
;mai lung ironic, în care spune, că M aiestatea 
.Sa sacratissimă a binevoit a dedica »fide
lei sale Ungarii« 5 m inute şi cu un paloş 
de hârtie în mână a tă ia t capul naţiunei 
m aghiare. Slavă Domnului ínsö, pipăin- 
*du-ne gâtul, aflăm, că în urm a acestei lo
v itu ri gâtul ni-s’a înţepenit şi mai mult. 
M ajestatea Sa, (Jice >p. H.<, a insu ltat na
ţiu n ea  m aghiară în representanţii söi, pe 
cari i-a pus în »gledă«, li-a vorbit ceva 

jjnemţesce, apoi li-a cetit un concept fără 
contrasem nare — şi apoi li-a în tors spa
tele picând, că décá vréu sé spună ceva, 
ső vorbéscá cu sluga lui, Agenor.

„Budapesti H irlap“ sub titlul »0 di 
fatală« abordézá tem a responsabilităţii pe 

»care a r  purta-o şefii coaliţiei pentru mi-

seria, ce ar veni asupra terii. M. Sa a 
spus, sé judece naţiunea. S’au făcut ale
geri şi naţiunea a dat d rep tate oposiţiei. 
Şi décá se va împlini prorocia grozavă, cu 
care de când esistă lumea póte pentru 
prima 0ră îşi am eninţă un Domnitor pe 
propria sa naţiune: că adecă din lupta ce 
o purtăm  pentru drepturile şi libertatea 
constituţională în adevér ar veni miserii 
nespuse asupra ţ0rii, — ei bine, noi vom 
suporta suferinţele şi din mizeria nostră 
vom striga cătră Dumnedeu şi m artirii 
noştri, pentru a căror m oştenire se pórtá 
acésta luptă«.

»Az Ujsag“ scrie în tre  a lte le : »Des
pre evenimentul politic m aghiar aprópe 
fatal se dă scire oficiósá de cătră biroul 
telegrafic ungar din însărcinarea ministe- 
riului comun de esterne... Acésta însem- 
nézá nici mai mult, nici mai puţin, de cât 
că la desbaterea diferenţelor în tre  parla
mentul ungar şi rege nu intervine guver
nul responsabil ungar, ci m inisteriul casei 
ímpörátesci. După constituţie, acésta este 
o imposibilitate. Căci există un guvern 
constituţional şi responsabil ungar, care 
şî-a dat, ce e drept, dimisiunea, dér este 
însărcinat cu girarea mai departe a aface
rilor. — Acest guvern acum este dat la 

parte, şi locul lui îl ocupă m inistrul 
Casei imperiale. Ei au refusat pe Golu
chowski, în calitatea lui de »homo regius« 
dér îl to lerézá tacite  în calitatea lui de 
cancelar. Şi o fac acésta, fîind-că ignora
rea  guvernului a atins pe Fejervary, con
tra  căruia au o ură  personală. Nu véd 
óre coaliţioniştii, ce concesiuni fac urei 
lor personale pe’contul constituţionalism u
lui ungar, şi că în faţa acestor concesiuni 
nu mai au dreptul de a retusa orî-ce altă 
concesiune ?

SCIRILE DILE1.
— 25 Sept. n.

*i* Caroiina Teclu, direct<5ra in terna
tului jde fete, în tre ţinu t de »Reuniunea fe
meilor române« din Braşov a repausat 
Duminecă în 24 1. c. la Grele 4 p. m. Re- 
pausata a fost înainte cu mai mulţi ani 
directdră la şctila profesională Roşca-Co- 
dreanu din Bârlad, apoi direct<3ră la ex
ternatu l de fete din Ploiescî şi pe urm ă o 
serie |de mai m ulţi ani a condus in
ternatu l din Braşov, împlinindu-şî to t- 
deuna cu scrupulositate datoriile. înm or
m ântarea se va face mâne (Marţi) d. a. 
la 6rele 3 în cimiterul bisericei Sf. Nicolae 
din Scheitt. Adresăm fratelui şi surorilor 
repausatei sincerile nâstre  condolenţe.

NU se ţine con tro lă ! Dela m agistratul 
oraşului Braşov primim spre publicare u r 
m ătorul com unicat: Prin acesta se aduce 
la cunoscinţa publică, că în înţelesul înal
tului emis al m inistrului de honvedi din 
30 August 1905 Nr. 7681/pres. adunările 
de controlă pentru ostaşii neactivi ai 6stei 
comune ces. şi reg., ai honve^imei reg. 
ung. şi ai gldtelor — în anul 1905 nu se 
vor ţine. A nunţările respective înse pentru  
oficeri sun t a se face după cum a fost 
usul pănă acuma.

Românce la universitatea şi conser
vatorul din Budapesta. In noul an şcolar 
1905/6 s’au înscris la facultatea de medi
cină din Budapesta 2 Românce ca s tu 
dente şi anume d-ş6rele Lia Moga din 
Sibiiu şi M arta Butea-mi din Beiuş. Afară 
de aceste douS domnişOre mai este încă 
înscrisă ca studentă în medicină (anul 
III-lea) şi d-ş6ra  Valeria Bontiloviciu din 
Uzdin. — La conservatorul din Budapesta 
(secţia canto) s’a “înscris în acest an ca 
s tudentă d-ş6ra  Sidonia Nimu, absolventă 
a pedagogiei din Caransebeş.

Din suferinţele fraţilo r macedoneni.
In comuna Livazi din Macedonia au fost 
ucise de cătră o bandă grecescă 400 de oi, 
aparţinând locuitorului român Sergiu Du
ma. După acostă ispravă consulul grec cu 
arhiereul au trim is un emisar şi i-a făgă
duit, ca s8-i plătescă câte o liră turcescă de 
6ie (22 lei 70 b.) numai s8 se lase de 
causa românescă şi s€ gonescă pe in stitu 
torii români din s a t  Românul Duma a 
despreţuit însâ propunerile grecului şi a 
răspuns: »Acum după ce m’ai lăsat fără 
nici o avere, n’am de ce m$ tem e şi-mi 
voiii rSsbuna cum sciu.«

A genţia Română trim ite diarelor ur- 
m ăttirea notă oficială: »Câte-va organe ale 
presei strâine, au publicat, că aromânii 
macedoneni la fel ca şi bulgarii şi grecii 
organis^ză bande înarm ate. Acesta scire 
denotă ignoranţa complectă a stărei paci- 
nice a Românilor din Turcia. Se va în ţe
lege, că inform aţiuni de asemenea natură 
sunt eronate şi fără îndoială tendenţitise, 
când se scie că aromânii nu dispun m ă
car de arm e spre a se putâ apgra contra 
bandelor grecesc!, cari îi teroriseză şi îi 
asasindză.«

Sinodul ecumenic din Constantinopol 
a ho tărît s8 trim ită  o circulară m itropo
l ii lo r  greco-ortodoxi din Macedonia, prin 
care sS-i îndemne sg evite orî-ce conflict 
cu autorităţile  şi funcţionarii singuratici.

Procesul »Poporului Român«. Tribu
nalul din Budapesta a condamnat pe edi
torul f<5iei »Poporul Român« din Budapesta 
Dim. B irăuţiu Ia 600 cor. amendă în bani, 
ori 60 (Jile închis6re pentru mai mulţi a r
ticol! cu conţinut politic apăruţi anul tre 
cut, pe când »Poporul Român« încă nu 
era f<3ie politică. Condamnatul a apelat 
contra sentinţei.

Oficiul s tă re i Civile (Braşov) se află 
în edificiul vechii al m agistratului orăşe
nesc, etajul I dindârgt, spre Strada Argin
tarilor.

Producţia grâului în România. Minis
teriul domeniilor a adunat, prin ajutorul 
m arilor proprietari agricol!, date asu
pra recoltei de grâu din anul acesta. După 
calculele făcute producţia a fost în medie 
de 18.5 hectolitri la hectar. In anul trecu t 
producţia de grâu n’a fost decât 11.6 hec
tolitri la hectar, deci am avut anul acesta 
una dintre cele mai frumose recolte de 
grâu.

Numire. Ministrul de in terne austriac 
a num it pe secretarul guvernial al Buco
vinei d-1 Dr. E rast Tarangul căpitan dis
trictual în Bucovina.

M agM arisărl de nume. In ultima listă
despre m aghiarisarea numelor, publicată 
în foile m aghiare, în tre  numSroş! Kohn-i 
etc. vedem şi doue num e românesc!. Un 
biet gendarm din Remetea, care purta nu
mele de Mihail Meseşanu, a fost silit de 
îm prejurări s3-şi ceră schim barea numelui 
în Mezei, er un alt român din Ţicău (SS- 
lagiu) cu numele Ioan Pop, şi-a schimbat 
numele în Pap.

Reînt6rcerea prisonerilor Ruşi. Din
Tokio se telegrafiază, că ofiţerii ruşi Smir- 
nov, Nebogatow, Grigoriew, Reiciine şi 
alţi ofiţeri au prim it permisiunea de a se 
reînttfrce în Rusia pe cuvânt de on6re. 
Amiralul Rosdestvenski se află aprdpe pe 
deplin restabilit în îngrijire medicală la 
Fouchini. Ministrul de râsboiu a ordonat 
suspendarea unui num âr de restricţiunî 
impuse ofiţerilor ru şi făcuţi prisoneri.

Greva studenţilor din Varşovia. Din
Varşovia se anunţă, că studenţii universi
tăţii şi ai şc61ei politechnice de acolo, în- 
trunindu-se în m are numSr, au h o tărît s6 
boicoteze şi pentru  viitor, din causa poli
ticei, universitatea şi şc(31a politechnică 
din Varşovia.

Congresul internaţional studenţesc 
din Liège.

Pe câ t de sporadice şi în târzia te  au 
fost dările de sémâ ale foilor române de 
peste Carpaţi asupra congresului »Corda 
Fratres«, pe a tâ t de detailate şi prom te 
au fost ale fia relo r m aghiare.

Reproducem din »Bud. Hirlap« câteva 
pasage, car» se] referă la Români şi la 
purtarea delegaţilor rom âni la acel con
gres :

A făcut bună impresie la congres — 
^ice »Bp. H.« contactul cordial şi prie- 
tinesc în tre  delegaţii m aghiari şi români. 
Acésta se esplică prin faptul, că antipatia, 
séu mai bine ura, ce au s tîrn it’o necontenit 
agitatorii daco-români contra nôstrâ în 
România, a început sö dispară şi slâbéscâ, 
dând loc concepţiei sobre, că prim a con
diţie a existenţei României şi a rassei ro
mâne este statul maghiar unitar şi tare şi 
tocmai de aceea datoria Românilor de din- 
cóce de Carpaţi fa ţă  cu rassa lor este de 
a se potrivi în  cadrul statului maghiar 
unitar şi cu caracter naţional.

Cum-că în opinia publică din Româ
nia a început sö se facă o schimbare în 
ce privesce apreciarea cestiunei valahe din 
Ungaria, acésta se reduce la mai multe 
cause — (Jice to t >B. H.«

înainte de tó té  este realitatea, că 
caracterul un ita r şi naţional al statului 
m aghiar în cei 40 ani trecu ţi s’a în tă rit 
straşnic şi a d ispărut ori-ce speranţă de 
a se disolva în părţi. Afară de acésta 
classa conducötóre a României îşi dobân- 
desce instrucţia  mai ales în s trë inâtate  şi 
dobândind un orisont larg, mai bine póte 
cunósce interesele rassei sale şi vede lă
m urit com unitatea de interese ce există 
în tre  regatu l m aghiar şi România, a tâ t

faţă  cu pan germ anism ul, cât şi faţă cu 
tendinţele rusescî.

Nu e de mirat, deci, — continuă 
»Budapesti H irlap“ — că pe când fMa
ghiarul cu greu p<5te găsi puncte de con
tac t cu Valahul cu carte  din patrie, eşit 
în m are parte din opinci, fără sS fi um
blat la şcoli în stre inătate , şi ferindu-se 
de contactul cu societatea m aghiară, care 
se află la un înalt nivel spiritual, — cu 
Românul inteligent din România reped© 
ajunge la înţelegere. Acesta o scie prea 
bine pressa valahă din patrie, şi acusă 
imediat cu tradare de rassă pe cel din' 
România , îndată ce îndrăsnesce a întră în  
contact cu Maghiarii.

»B. H. încheie aşa :
Şi în sfîrşit mult au contribuit la r e 

ducerea antipatiei şi acei m ărtirî artifici
ali, carî refugiându-se dinaintea »tirăniei« 
m aghiare, s’au stabilit în România, obţi
nând de regulă posturi escelente, de cari 
în cele mai multe caşuri s’au făcut ne
vrednici, aşa că —  după cum au accen
tuat si delegaţii din România — antipatia 
cresce din ce în ce contra Ungurenilor.

Fără comentar.

Literatură.
R evista Indealistă . Sumarul n-lui 7 

din Iulie 1905. 1. D. Vasilie Vîrcol: Dumi
tru  Bolintineanu. 2. D. Prof. Ştefan Darie: 
O carte bună. 3. D. Mihăescu Nigrim: Lon
dra (urmare). 4. D. Edgar Th. Aslan: Fiica 
lui Radu-cel-Frumos (îm prejurări şi chi
puri din trecu t (urmare). 5. D. Leon Dumas: 
Sfîrşitul Lumei I. 6. D N. Zaharia: Cro
nica ştiinţifică. 7. Poesii: Corneliu Moldovea- 
nu, Elegie; Sm arand Brănişteanu, Lăsaţi- 
mi Visul. 8. D. C. Vaer: Schiţe. 10. D. N. 
Zaharia: Cronica literară. 11. D. Mihail G. 
Holban: Viâţa în ţâ ră  şi în s tră inătate . 12. 
Buletin literar şi bibliografic (cărţi şi re- 
vist rom âne şi streine. Tóté manuscrisele, 
cărţile şi revistele se trim it d-lui Mihail G. 
Holban, directorul »Revistei Idealiste« la 
Mogoşeştî (prin Mihăilen!) jud. Dorohoiü. 
Nicî lin manuscris nu se înapoiază.

ULTIME SC1RI.
Viena- 24 Septemvrie. A<Ji la 

drele 10 a. m. contele Cziraky a pri
mit în localul ministeriului â latere, 
răspunsul şefilor coaliţiunei. Acest răs
puns este în tru  tote negativ. La <5rele 
4 y 2 Cziraky s’a dus la hotel „Bris
tol“, unde însS i-s’a adus la cunos- 
cinţă, că toţi şefii coaliţiunei au ple
cat din Viena. Etă răspunsul şefilor 
coaliţiunei:

Representanţii partidelor majori
tăţii regretă, că nu sunt în  posiţia  
de a p r im i formarea guvernului în  
condiţiunile comunicate în  audienţa  
de eri, fiind-că primirea acestor con- 
diţiuni s ’ar contrazice nu numai cu 
părerea personală a celor chemaţi, 
ci şi cu punctul de vedere al majo
rităţii parlamentare esprimat în adresă 
şi cu mandatul primit dela alegator!.

Vifina, 24 Septemvrie. Comuni
catul făcut de Kossuth în fata jur
naliştilor despre primirea graţiosă, a 
fost un eufemism. Monarchul n’a dat 
mâna nicî cu unul şi a îueeput se 
vorb^scă aşa: „leh werde kurz und 
deutsch mit den Herren r e d e n şi tot 
în limba germană le-a ţinut alocuţia 
despre responsabilitate. T o t  aşa de 
rece a fost şi concediaiea celor 5 
domni. La eşire cei 5 d o m n i erau 
cu feţele înroşite. Cei mai agitat era 
contele Apponyi. — In faţa hotelu
lui „Bristol“ câţira Maghiari au stri
gat „Eljen“, la care mulţimea a în
ceput se strige „Pfui Coaliţion!u 
Un domn a vrut se lovâacă pe Ko
ssuth cu bastonul.

Yiena, 25 Septemvrie. După re- 
fusul lui Kossuth şi soţi dat lui Czi
raky, se svouesce că Maj. Sa va che
m a pe contele Ioan Zichy.

Proprie tar: Dr. Aurel M ureşianu.
Redactor responsabil: T raian H. Pop.
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Dela „Tipografia A. Mnreşiami“ 
d i n  B r a ş o v ,

se pot procura urmâtârele cărţi
(La cărţile aici înşirate este a se mai adauge 

pe lâng* portul postai arătat, încă 26 bani pentru 
recomandaţie.)

S c r i e r i  ş c o l a r e .
R eco m p en se le  ş i  p e d e p se le  în şoola 

poporală, studiu pedagogic de d. Dariu, cu 
an âdaus, 64 pag. form at mare. preţul 60 
băni, sfi pdte ptocura dela Tipografia A. 
Mureşianu, precum şi dela autor şi din 
librarii.

Câ/ntul în  şcâ la  p o p o r a lă  de luliu 
Pop,  învăţător în Năsfiud. Teoriă, praxă $i 
o&ntărl. Este o scriere întocm ită pentru 
cei ce propun cântările. P reţu l 60 b. (cu 
posta 66 b.)

M a n u a l ca tech e tic  pentru prim ii ani 
şcolastici, ca îndreptar pentru oatecheţ!» 
învăţători şi părinţi, prelucrat de Basiliu 
Baţiu, profesor la seminariul din Blaşiu. 
P reţul 80 b. (cu posta 90 b.)

G r a m a tic a  l in ib e i r o m â n e ,  pen
tru  şo61ele inferi6re, prelucrată după siste
mul fonetismului modern, de loan Papiu. 
P artea  J, Etimologia. Ediţiunea ÎL  P reţu l 
60 b m t

îndreptar teoretic şi practic pentru 
învăţământul intuitiv în folosul elevilor pre- 
garandialî, a învăţătorilor şi a altor omen, 
pe şc61ă de V. Gr. Borgovan prof. de peda- 
dogie. Ediţiunea III. Preţul 2 cor. 40 baDl 
( +  10 b. p.)

O ra l g e n e ra l  pentru şo61a română 
cu 6 clase şi cu un singur învăţător de 
Georgiu Magyar. Preţul 80 b. (-J- 10 b. p.

Scriptologia, séu modul de a nvăţa 
cetitui scriind, indreptariu peâtru învăţă
tori la tractarea Abecedarului de Basiliu 
te tr i  prof. preparandial p e D S . Preţul cor, 2. 
(4 - 10 b. p.)

De închiriat.
O locuinţă p arter 2 odăi, 

bucătărie etc. pe Şirul cetăţuei nr.
3, eventual şi mobilate,  dela 
Sânt*Mihai, sâu câteva cjii© ŞÎ 
mai nainte.

Informaţii în aceeaşi casă, 
Etajul II. 4- 41861.

■ mm mm m m

'■Ir

s<e m ă n â n c ă  l i in e  
şi se ben VINURi curate 

de Mediaş BERE de P i l s e n  
„Urquell“ prospStă dela cep în 
fie-care (Ji? 1 La \ s

Bsstmastul Sebwankig
în Braşov, Str. Spitalului nr. 20.

Listă de bucate românescâ.
De o cercetare numer6să se rogă 

C. R. GLIGORE CRISTEA,
115—0 eondueStorul restauratului.

336 15 
96.90 

, 87 76 
. £6 55 
. 96.95 
221.85

Cursul la burs^ 4in Viena.
Din 23 Septem vrie n. 1905.

Renta ung. de aur 4°/0- • • •
Renta de corone ung. 4% . .
Impr. căii, fer. ung. în aur S’/^/e 
Impr. căii. fer. ung. în argint 4%
Bonuri rurale croate-slavone . .
Impr. ung. cu premii . , . .
Losuri pentru reg. Tisei şi Seghedin .  166.75 
Renta de hârtie austr. 4 2/10 . . . 1C0.50 
R enta de argint austr. 43/10 . . • 100.45 
Renta de aur austr. 4°/0 . . . . 119.65 
Renta de cor6ne austr. 4%  • • • K0.60 
Bonuri rurale ungare 3 l/2% • • • 92.75 
Losurî din 1860 . . . . . . .  160 75
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 36.43 
Acţiî de-ale Băncei ung. de credit j. 794 50 
Acţiî de-ale Băncei austr. de credit 678.50
N a p o le o n d o r î ..................................... 19.10
Mărci imperiale germ ane . . .  117 35
London vista . ...........................  239 75
Paris v i s t a .......................................... 25.35
Note italiene .  .  .  .  .  .  .  .  96.46

Cursul pieţei  Braşov
Din 24 Septem vrie n. 1906.

Bancnote rom. Çump. 18.96 Yênd. 19.—
A rgin t român » 18.92 71

Napoleond’ori. » 19.06* 1> 19.10
Galbeni n 11.20 Ï» ll .c O
Măre! germ ane n 117.20 » 117.r0
Lire turcesc! ii 21.50 n 2 1 /0
Scris. fonc. Albine 5%  101.-~  71 102.—
Ruble Rusescî » 2.63 J» 1.54

ANUNCIURI
( in se rţh m i ş i  recL)

• u n i  a  s e  a d r e s a  s u b s c r i s e i
a d m i n i s ţ r â t i u r i Y .  In  c a ş u l  p a *  
b l i c ă r i i  u n u i  a n u n o i i i  m a i  m u l t  
d e  o d a t ă  s e  f a c e  s o ă d e m â i i t »  
s a r e  c r e s c e  c u  o â t  p u b l i c a r e »  
s e  f a c e  m a i  d e  m u l t e - o r f .

Aflministr. „Gazetei Trans.“

A ntreprise de pompe funebre
E -  T - u - t s e l s : -

Braşov^ Strada Porţii Mr. 3. 
v is-à -v is  d ş Băcănia S téua R oşie.

Recomandă Onor. public la casurî de mórte, aşecjămentul 
seu de înmormântare bogat asortat  în cari tóté obiectele, 
atât sortele mai de rend, cât şi cele mai fine, se pot că 
păta cu preţuri ieftin e.

Cortíismue şi d ep ou  d e s icr lu r î de m eta l ce se pot 
închide hermetic, din prima fabrică din Viena

Fabricarea propria a tuturor sferturilor de lem n, de 
m eta l ş i  iffiftaţiîm i de metál şi de lenrn de ştejaru»

Depou de CtUlIUll pentru monumente şi piantiCl cu preţurile 
cele mai moderate.

Representauţă de monumente de marmoră, care funebre 
proprii ca 2 şi ca 4 cai, precum şi un ca r  funebru vênët, 
pentru copil; precum şi cioclii.

Comande întregi se esecută prom pt şi le itillţ iau  
asupră-mî şi tran sp ortu ri de m orţi m  stră in ăta te .

La casurî de mórte a se adresa la
E. T u t s e k .
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Copiilor p e n  şi adulţilor i dar dnmnedeesG !

di Atkoa
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i n  f e r  ş i  l i t f c i u - l i y d r o c a r b o n i c  f é r t e  b o g a t ă

a p ă  m i n e r a l ă  m e d i c i n a l ă
de un  efect m iracu los, necau<J&i»d ir i ta ţ iu n î de sânge  şi un fla tu rî 
la  stom ac, ca cele mai multe ape minerale pré concentrate în acid 

carbonic liber şi în săruil mineralice.
(Autorisată ca apă medicinală prin decret ministerial intern Nr. 401—1905).

Apa minerală , ţ Q l o r 2 a iC este un remediu de cură forte pre
ţios, care stârnesce pofta de mâncare şi înlesneşce mistuirea de mi
nune, promovéÿâ secreţiunea udului şi acréla udului, în mod frappant 
şi înftuenţeză membrele Hegmatice ale organelor respiràtôre, circulaţiu- 
nea sângelui şi activitatea nervilor în tr’un mod surprinde tor.

T o t  a ş a  şi pentru copiî în  orî-ce etate este apa minerală 
„ G l o r i a “  deasemenea o beutură forte preţiosă, dorită instinctiv de 
dînşiî, care favorizéza sănătăţii lor în  modul cel mai îmbucurător.

B ë u t  cu Ş a m p a n i e ,  cu v i n  séu cu  b  e r  e, apa „G L O R IA 4* 
va p a ra l is a  efectul ameţitor ale acestor bêulurï mai ales asupra ere* 
erilor şi a nervilor de multe-ori fôrte vătăm ător, sub ort ce împre
jurare.

Pe baza unui studiu forte minuţios mê sîmt decî obligat * pu
blica, că ori şi cine cătră sine, părinţii însă şi cătră copil lor vor 
comite mai m ult ca o negligenţs, décâ iVar încerca efectul minu
nat al acestei naturală şi în tr’adevër binecuvântată apă minerală, 
care se manipulézâ ia izvor, — pe cât stă în putinţa omenéscâ — 
cu cea mâi deosebită severitate.

Deposit propriu în R ra Ş O V , Str. aţei nr.6,
( v i s - à - v i s  de  SCHWARZBURG) ,  

unde se află cu schimbarea sticlelor:
o sticlă de un litru apa minerală „Gloria“ pentru 20 filleri,

1/ i i» n n !î n » » » « n

T o s e f  G r37-org'3r,
ad m in is tra tiu n ea  izvorului „G loria“ de A rk o s .

miri magfl7.în de haine gata patra Mîbaţî şi daşai i l  M 
M, P. G 0 L D M A M N  B r a ş o v

Confecţiunî de bărbaţi
Têrgnl Inului 31—33 în palatul lui Czell.

Confecţiunî de Dame
Têrgul Inului Nr. 28.

De ce?
Fondată, la 1892.

__________________ L1 ______________________________________________
în sesonul de primăvară am dovedit On. public, că în piaţa locală am iost cel mai ieftin şi am fost superior ori cărei concurenţe!

Pentru că de când există prăvălia mea, m t- a i l l  p r o c u r a t  d e p o s i t u 1 meu de haine tot-d6una CU b i l l l i  g a ta .

haine bune, durabile pentru şco la ri,
_  _ _ . cu g a ra n ţie  de UU an , veritabile, originale indigene de Z so lna şi Gâcs n u m a i la  wilne se  p o t afla.
Haine gata după modă, pentru bărbaţi şi copil, precum şi Paltone de tdmnă şi iarnă, miocuesc cu desăvâr
şire hainele de comandă, de-6re-ce se confecţioneză sub privighierea mea persânală, dupa croiala cea mai moderna, dm stofe curate de

lână, cu accesorii de cele mai durabile, 
în depositul meu se află pentru agronomi, neguţători S u rtu ce  veritabile din piele de capră Danesă CU Căptuşală de blanii ?> 

Itaglane, Derbi, de venat, PalttŞne preoţeşti. — Ou deosebire m are d ep osit in Blane de călătorie  şi pentiu oraş. Costu  
de patinat şi deosebit Surtu ce de patinat CU căptuşeli din ştofa şi blană.

Cel mai mare deposit în haine pentru Dame şi Domnişore.
A l e g e r e  c o l o s a l ă  d i n  f i e > c a r e  s p e c i e  ş i  p r e ţ u r i  i e f t i n e  s u r p r l n ^ ă t o r e .

Rogându-me de sprijinul Onor. pubiie, sunt cu t6ta stima
N. P. GOLDM ANN, Braşov, Târgul Inului 28 (palatul Czell).

Tipografia A. Mureşianu, Braşov,


